
 

Кафедра перекладу 

Основні напрями наукової діяльності: 

1. Компетентнісний підхід до навчання перекладу як центральної ланки 

двомовної міжкультурної комунікації. 
✓ Дослідження особливостей двомовної комунікації, ролі та 

компетентності перекладача в реалізації цього процесу. 
✓ Розробка та визначення основних понять перекладознавства як науки, 

реалізації культурно- специфічних знань при перекладі. 
✓ Проектування технології підготовки філологів-перекладачів, аспекти 

моделювання значень ідіом, проблеми адекватності перекладу. 
 

 

2. Лінгводидактичні аспекти професійної підготовки перекладачів. 

 
✓ Аналіз та вивчення лінгводидактичних підстав формування перекладацької 

компетентності (ПК). 
✓ Використання когнітивного та комунікативного підходів при формуванні ПК. 

Дидактико-методичні основи навчання іноземним мовам. 
✓ Прагматичний і загальноосвітній аспекти навчання іноземних мов. Навчання 

комунікативних умінь і навичок на основі фреймового підходу. 
✓ Когнітивні основи формування міжкультурної компетентності 

перекладача. Ситуаційні та класифікаційні фрейми як спосіб репрезентації 
стереотипних ситуації і певних когнітивних структур. 

 
 



 
 



 

 

 
 

 

 





 
 
 

 
 
 
 



 

 
 

 



 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 



 
 

 

 



 
 

 
 



 
 
 

 
 



 

 
 
 



 
 

 
 
 



 

 
 



 

 



 
 
 

 
 



 
 
 
 
 

 



 

 
 





 

 

 
 

 
 



 
 

 
 



 

 



 

 
 
 



 
 

 
 

 
 





2. Публікації викладачів кафедри за останні 5 років. 
 
Бердник Л.В. к.ф.н., доцент 
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